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 Die andere Legende erzählt : „ Es lebte einst in jenerGegendeinGeschlechtvonRiesen,dochsielebtenso,daßesGotterzürnte.Erbeschloßdeshalb,sieallezuvernichten,undsandteeinegroßeFlut,inderallesunterging:nurzweiGerechtebliebenamLeben,VaterundSohn.ZumDankfürdieRettungbeschloßderVater,inderEinödeunweitderBergeeingroßesHauszuerrichten,welchesderZeitstandhaltenundzumPreiseGottesdienensollte.DerSohnsollteaufdieBergesteigenunddiesteinefen,ausdenenderVaterdasGebäudetenwollte;dochsollteersichheiderArbeitnichtumsehen,waserauchhörenmöge.

Kaum aber hattederSohnnendieSteineherabzuwerfen,alserhintersicheinenschreiblichsüßenGesangvernahm.

Erst widerstanderdersuchung,alsaberdieholdeStimmeimmernäherundzauberischertönte,wandteersichumundblickte,ganzvonGoldumflossen,indenStrahlenderdenSonneeinemärchenhaftschöneJungfrau.

Da verließen ihndieKräfte,undobwohlderVaterzumHerrnflehteumseinesSohnesRettung,rückteihndieZauberininihrenArmen.UndsobliebderBauvollendet5).“

Zwei andere

Sagen lassen den Bau von „ aus Rom in diese GegendgelangtenHeiligen“errichtetwerden.IndemeinenFallverschwindetdervonArabernstammendeGründerspurlos,undseineAnhängerverkommeninderfangenschaftfeindlicherVölker;indemanderenwillderSohndesGründerseineTochterdesLandesraten,diejedochvonihmdenBaueinesSchlossesfordert.BeiderArbeit,sowirddemSohneauchhiervomVaterbefohlen,sollnichtzurSeitegesehenwerden.DerSohnkann,hierjedochohneeineanihntretendeVersuchung,dieserBedingungnichtentsprechenundverschwindetspurlos.

s ) Die Kuppel ist oben offen .

 Der Verfasser hält es für wahrscheinlich , daß der BaueinNestorianerklosterwar,wozuauchdieerstedergenanntenSagenstimmt.DerselbenAnsichtistderBischofvonUrmia,MischakAhramow,der1901Tasch-RabatsuchteundaucheinenGrabsteinmitsyrischerAufschriftfand.LeiderhabensichsolcheFundenichtwiederholt.

 Zu diesem Auszuge seien noch einige kurzemerkungengestattet:

Außer den oben genannten Bedeutungen des Wortes

Rabat —nerSchuppen,Zufluchtsort,StationfindeichinRedhousestürkisch-schembuch,abgesehenvoneinigenhiernichtpassendenÜbersetzungen,auchnochgende:

 haus ,kloster,gium,Schule,menhaus,rischbesetzterPunktaneinerGrenze.Mandarfnunwohlannehmen,daßdasWortnichtvonallemfanganallediesegengleich-zeitiggehabthabenwird.mehrwirdsichdieeineausderanderen,demZwangedergraphischenundkulturellenhältnissegend,nachundnachentwickelthaben.DenTrieb,indersamkeitgekehrtenmenÜbungenobzuliegen,denwirinfastallennissen,unddieAnlagevonKlösterninWüsteneienistnichtselten.DaßdieInsasseneineWohltatfürreisendeseinmüssen,liegtaufderHand,undebensoistesnichtweiterverwunderlich,wenndasKlosterineinerArtundWeiseaufgeführtwird,welcheeinemfeindlichenAngriffgegenüberzähenWiderstandzuleistengestattet.Ausalledemkannsichwohl,jenachdemhierdieeine,dortdieandereNotwendigkeitimLaufederZeitdringenderhervortrat,fürdasWortRabatjeneschiedenartigkeitderBedeutungenherausgebildethaben.

 Und ich meine , es ist nicht zu viel gesagt , wenn wirinunseremTasch-RabatallenjenenüberhauptmöglichenAnforderungen,sogutesebenging,Rechnunggetragenfinden.DieBauartentsprichtdem,waseinKloster

Abb . 7 . Tascli - Rabat . Mittlerer Korridor und Eingang zum Tempel .


